ANKETA PER PERFSHIRJEN E PRINDERVE/ PARENT INVOLVEMENT SURVEY

Emri i Prindit (opsional) / Parent Name (Optional):

A mendoni se shkolla joné ofron njé ambient mikprités pér
prindérit? / Do you feel our school provides a welcoming
environment for parents? Po / Yes Jo/ No

Ajeniiinformuar pér aktivitetet e pérfshirjes sé

prindérve népér shkolla? / Are you kept informed

about parent involvement activities by the school?
Po / Yes Jo/ No

Cfaré do t’ju krijojé mundésingé t& merrni pjesé né takimet
dhe aktivitetet e prindérve? (zgjidhni ¢faré ju pérshtatet) /
What would enable you to participate in parent meetings,
workshops, and activities? (check all that apply)

____Ndihmé pér cerdhe/kopésht / Childcare Assistance

_____Ndihmé pér transportin / Transportation Assistance

_____ Takime né méngjes (8:15 - 11:00) / Morning
Meetings (8:15 am — 11:00 am)

______Takime né mbrémije (18:00 - 19: 30) / Evening
Meetings (6:00 pm — 7:30 pm)

_____ Lenhtésia pér té gjetur informacione né internet /
Access to information online

____Ndihmé shtesé pér pérkthime / Pérkthyes / Additional
Translation Support/Interpreters

___ Tétjera (shpjego) / Other (explain)

Si do té donit fondet e Titullit I, té Pérfshirjes sé
Prindit té shpenzohen né shkollén e fémijés suaj?
(zgjidhni ¢faré doni) / How would you like the Title
1 Parental Involvement funds used at your child’s
school? (check all that apply)

______Seminare pér prindérit / Parent workshops

______Qéndra Kryesore e Librit pér prindérit /
Parent Resource Center books

_____Qéndra Kryesore e Kompjuterit pér prindérit
/ Parent Resource Center computer

_____ Libra pér prindérit té lexojné me fémijét e
Tyre / Books for parents to read with their
children

_____ Materiale pér nxénésit ti pérdorin né shtépi

gjaté verés / Summer materials for use at

home

Té tjera (shpjego) / Other (explain)

Cfaré do t’ju ndihmonte ju té merrnit pjesé mé shumé né
vendimet gé merr shkolla,dhe né arritjen e rezultateve
akademike né shkollén e fémijés suaj? / What would help you
participate more in decision-making and the overall academic
achievement in your child's school?

__ M@ shumé nxitje nga shkolla pér t'u pérfshiré / More
encouragement from the school to get involved

____Mé shumé informacione se si té pérfshiheni / More
information on how to get involved

____ Meé shumé informacione rreth ¢éshtjeve té adresuara té
Shkollés / More information about school issues to be
addressed

____ Mé shumé mundési pér té ndaré mendimin tim né lidhje me
céshtjet e shkollés / More opportunities to share my opinion
about school issues

Cilat tema pér Seminare do ju ndihmojné mé
shumé pér té mbéshtetur edukimin e fémijés suaj?
| What Parent Workshop topics would be most
helpful for you to support your child’s education?

Si mésuesit dhe personeli i shkollés té pérmirésojné lidhjen tuaj me shkollén dhe té vlerésojné até gé ju keni
pér té ofruar? / How can teachers and school staff improve your connection to the school and value what you

have to offer?

Pérdorni fagen mbrapa pér ¢cdo informacion shtesé / (Use back for any additional details)
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